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Congratulations on your choice! The Harvia cauldron
works best and serves you longest when it is used
and maintained according to these instructions.

Read the instructions carefully before installing or
using the cauldron. Keep the instructions for future
reference.
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1. HARVIA CAULDRON 50 L

1.1. Technical Data

RU

1. HARVIA NEYb-BAK 50 Ji

1.1. TexHn4YecKue paHHbIe

Cauldron 50 | Meyb-6ak 50 n
Volume 50 | Obbem 50 n
Required temperature class of | T600 Knacc TepMmnyeckon CTonkocTu abiMo- | T600
chimney xona
Weight 36 kg Bec 36 Kr
Width 435 mm WupunHa 435 MM
Depth 500 mm I ny6uHa 500 MM
Height 770 mm BuicoTa 770 MM
+adjustable legs 0-30 mm + perynupyembie no BbICOTE HOXKM | 0-30 MM
Diameter of connection opening | 115 mm JlnameTp CoeANHNTENEHOrO 0TBEpCTHA | 115 MM
Maximum length of firewood 39cm MaKcuManbHas 4AMHA MoJIeHbER 39 cm

1.2. Cauldron parts

2. dneMeHTbl KOHCTPYKL MK neyun-baka

1.
A. Lid A. KpbllKa
B. Inner cauldron B. Pe3epByap And BoApbl
C. Fire chamber C. Tornka
D. Door D. [sepua Tonku
E. Ash box E. 3o0/bHWK
F Connection opening F. CoepuHnTenbHOe O0TBEpPCTUE
@
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Figure 1. Cauldron parts

PucyHok 1. 3neMeHTbl KOHCTPYKL MK Ne4yu-6aka

1.3. Burning

Thanks to the construction of the fire chamber,
burning takes place slowly and the heat is directed
under the inner cauldron, which results in quick
heating of water. The replaceable fire chamber
extends the cauldron’s life span.

1.3. FopeHue

Enarop,apﬂ KOHCTPYKUWMWN TOMKW, TOPEHNE TMPOTEKAET
MensieHHO N TeEN0 HanpaBaAeTCcAa NpsaMo non pesepByap
Oons BoAbl, BCIeACTBME HYEro BoAa HarpeBaeTCa 6bICTpO.
3aMeHsieMas Tonka npoaneBaeT BPEMA XU3HN neyn-6aka.
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2. INSTRUCTIONS FOR USE

Read the instructions carefully before using
the cauldron.

2.1. Warnings

o Be careful with the cauldron when it is hot.
The surface of the cauldron may burn your
skin.

« Keep children away from the cauldron.

« Watch out for the hot water. Hot water and
hot steam will cause burns if they come in
contact with your skin.

e Avoid boiling water in the cauldron. Boiling
water may splash from under the lid and cause
burns to people near the cauldron.

e Warn children about the dangers of hot water
and tell them not to handle hot water.

e Sea air and a humid climate may corrode the
metal surfaces of the cauldron.

e Do not use the cauldron without the fire
chamber.

RU

2. NTHCTPYKL XA MO 3KCMJIYATALUN

Mepepn yCTAHOBKOW M Ha4aJIOM UCNOJIb30BaHUA
neyun-6aka BHMMaTEJIbHO npoyYnTanTe
MHCTPYKLMIO.

2.1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTHU

- bBypabTe OCTOPOXXHbI C FOPAYUMHM U
MeTa/I/IMYeCKUMHU YacTaAMM nevyu-6aka. OHM
MOTYT BbI3BaTb 0>XKOTM KOXKM.

- He nopnyckaiTe getei K ne4yu-baxy.

. CobniopaiTe OCTOPOXXHOCTb NMPU KOHTaKTE C
ropsyeu Bonon. Kunsawas Boga m ropsuumn nap
NPU KOHTaKTe C KOXXKeW Bbi3blBAlOT OXKOIHM.

. WN3berauTe KuneHus soasbl B 6ake. Kunswas sopa
MOXXET BbINJIECHYTbCA U3-NOA KPbILKU U 006XKeub
nopen, HaxoaAaLMUXcsa OKoJ10 ne4yu-6aka.

- Mpepynpenute peren o pucke, KOTOPbINA
npeacraBasieT ropsyas Boaa, M He paspeLuanTe
MM C HEW KOHTAKTUpPOBaTb.

- Mopcko# u BnaXkKHbI KIMMAT MOXeT Bbi3BaTb
KOPPO3UI0 MeTa/InYeCKUX NOBepXHOCTEN Nevu-
6aka.

- He ucnonbsyite neub-6ak 6e3 Tonkm.

ag

70 °C

100 °C!

Figure 2. Avoid boiling water
in the cauldron

PucyHok 2. WU3berauTe KuneHmy

Bogbl B 6ake

2.2. Preparing the Cauldron for Use
Clean the inner cauldron carefully prior to use
(>2.7.).

2.3. Burning Material

Dry wood is the best material for heating the
cauldron. Dry chopped firewood clinks when it is
knocked together with another piece.You can start
the fire with birch bark or newspapers.

Do not burn the following materials in the cauldron:

- Burning materials that have a high thermal
value (such as chipboard, plastic, coal,
brickets, pellets)

. Painted or impregnated wood

. Waste (such as PVC plastic, textiles, leather,
rubber, disposable diapers)

. Garden waste (such as grass, leaves)

2.6. Water

The water used in the cauldron should meet the
quality requirements of clean household water.
Make sure the water is of high enough quality,
because water containing salt, lime, iron or humus
may prematurely corrode the cauldron. You can
also use lake water of good quality in the water
container. It will not damage the cauldron materials
as long as you clean the inner cauldron thoroughly
from time to time.

4

2.2. NoparoToBka ne4yu-6aka K sKCnayaTauum
Mepen ncnonb30BaHUEM TLLATEIbHO BEIMOWTE pe3epByap
onsa sogbl. (>2.7.).

2.3. Tono4yHbIX MaTepuan
HaI/U'Iy‘-ILLII/IM MaTepuanom ona Harpesa neyn-baka aBnseTCs
cyxoe fepeBo. [pn TeECHOM KOHTaKTe Apyr C ApyroM cyxue
KOJI0OTble ApOBa TPeCKalTCA. Mo>xHo pa3>XXeyb OroHb C
NOMOLLbIO 6epECTbI nnn rasert.

He pekoMeHpyeTcsa cxuraTb B neyun-bake

cnepyowme MaTepmansl:

. Toptoyne maTepuanbl C BbICOKOW TENJI0TON CropaHus
(Takne, kak ACIM, nnacTmacca, yronb, 6puKeTsl,
rpaHynbl)

o OKpaLLeHHyo Ny NponnuTaHHYI0 OPEeBECUHy

- Mycop (Takon, kak MBX-nnacTnk, TEKCTUMb, KOXa,
pe3unHa, 04HOPa30Bble MeeHKN)

. CapoBbln Mycop (Takom, Kak TpaBa, NCTbA)

2.6. Bopa B cayHe

Boga, KOTOpPOW MOAAAI0T Ha KaMHU, LO/MKHA ObITb YNCTON
BOAOMNPOBOAHON BoJon. YbeamTech, 4TO Ka4yeCTBO BOAbI
Ha AO0CTaTO4YHOM YPOBHE, TakK KakK BOoAa C NMOBbILLUEHHbIM
coaepXxaHmem Conun, N3BeCTHn, XXenesa NN rymyca MoOXeT
NPVBECTM K NPEXAEBPEMEHHON KOPPO3MM Nnevn-baka. Ans
3anoJIHeHUs pe3epByapa MOXXHO TaKXXe MCMNob30BaTb
03epHYI0 BOLY XOPOLLero Kayectsa. He nospenuT nevu-
6aKy, ec/qin BpeMa OT BpeMEHW BbIMNOJHATL TLWaTeNbHYIO
YUCTKY pe3epByapa A4 BOAbI.
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Water quality requirements:

« humus content <12 mg/litre

. iron content <0.2 mg/litre

. calcium content <100 mg/litre

- manganese content <0.05 mg/litre

2.5. Heating the Cauldron
Before heating the cauldron make sure that
there are no unnecessary items in the sauna
or inside the cauldron's safety distances.

¢« When the cauldron is hot, keep the inner
cauldron always as full of water as possible.
The inner cauldron will be damaged if it is
empty or drained when the cauldron is hot.

+ Keep the inner cauldron clean. The inner
cauldron is made of stainless steel, but foreign
substances (iron, for example) may cause rust
spots. (>2.7.)

. Cauldrons do not draw air as well as wood-
burning stoves due to the narrow and initially
cold smoke duct between inner cauldron and
outer casing.

Figure 3. Heating the cauldron

PucyHok 3. MporpeB ne4yn-6aka
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TpeboBaHuA K Ka4ecTBY BOAbI:

. copepXaHue rymyca <12 mr/nntp

. copepxaHuve xenesa <0,2 Mr/auTp

« copepxaHue Kanbumna <100 mr/auTp

« copepxaHue mapraHua <0,05 mr/nnTp

2.5. HarpeB neyu-6aka
Mepen HarpeBoM neuu-6aka cnepyet ybenurthbes,
4TO B Npepenax 6esonacHoro paccrosiHua ot

Hee WJM B MOMELUEeHUU CayHbl HET NMOCTOPOHHMUX

npeaMeToB.

- MNocne HarpeBaHus ne4yu-6aka cnepute, 4TOODLI
pe3sepByap AAA BoAbl ObI1 MAaKCMManbHO
noJsHbIM. HarpesaHue neyn-6aka npu
He3anoJIHEHHOM WU OMOPOXKHEHHOM pe3epByape A5
BO/Zbl MPUBEAET K €ro NoBpeXAeHUo.

. MoppepxuBaiTe YUCTOTY pe3epByapa ons
BOAbl. Pe3epByap 419 BOAbI BbINOJSIHEH U3
Hep>XaBetLLen CTaaum, 0fHaKo MOCTOPOHHME
BellecTBa (Hanpumep, XXeneso) MoryT Bbi3BaTb
obpa3oBaHne NATEH PXKaBYUHbI. (>2.7.)

- bak He nmeeT Takom CUJIbHON TATU, Kak OPOBSHaAsA
KaMeHKa cayHbl. 1noxas Tdra Bbi3BaHa bonee
Y3KWM 1 BHa4ase X0JIOAHbIM AbIMOOTBOAOM MEXAY
pe3epByapoM As BoAbl M 0OLIMBKONA.

-
@

1. Empty the ash box.

2. Fill up the water container. The cauldron must
never be heated when empty. Rather than
fill the cauldron to the brim, leave it a few
centimetres short of full to avoid overboiling.

3. Place the firewood into the fire chamber,
leaving enough room for the combustion air to
flow between the firewood. A few pieces of
wood will be enough for heating the water — a
full load will heat it boiling hot. (>2.1.).

4. Place the kindling on the top of the firewood.
By starting the fire on the top of the firewood,
fewer emissions are produced.

5. Fire the kindling and close the door.The
amount of draught can be adjusted by opening
the ash box. Burning should take place slowly.
The fire can be made very small.

6. If the chimney has a damper plate, it should be
closed after the fire has finished burning. This
helps to keep the water warm longer.

7. ONOpPO>XXHUTE 30JIbHUK.

8. Hanonuute pesepsyap ans soabl. Hukorpa
Henb3A HarpeBaTb NycToM 6ak. Mpy 3anoNHeHNUK
H6aka ypoBeHb BoAbl HEOOXO4MMO OCTaBUTb Ha
HECKOJIbKO CAHTUMETPOB HUXKE BEPXHEro Kpas
pe3epByapa 419 BOAbl B LeNiaxX npeaynpexaeHus
BO3MOXXHOI0 YPE3MEPHOro KNMEHNS.

9. 3anoxwuTe ApoOBa B TONKY TakK, 4ToObI Mexay
HUMU MOr CBOOOAHO LUPKYNMPOBaTb BO3AYX,
NoCTynalowWmi B TONKY. [111 Harpesa BoAbl
[0CTaTOYHO HECKOJIbKMX MOJIEHLEB - NMPU MOJHOW
3arpysKe TOMKK BoJa MOXeT 3akuneTb (>2.1.).

10. CBepxy Ha opoBa MOJIOXKUTE LLEeNnKu ans
pas>xuraHus. [1pn pas3xuraHuy 4poB C BEPXHEN
4aCTU CHWXXaeTCs KOM4eCcTBo BbIBPOCOB.

11. 3axruTe LLenku u 3aKpoute asepuy. Cuiy
TAMM MOXHO peryavmpoBaTb NyTeM BblABUraHNA
30/1bHUKa. [OpeHmne [O/KHO NPONUCXOANTb
CMOKOWMHO, TACY MOXXHO OTPEryamMpoBaTh A0 O4YeHb
HEe3Ha4UTeSIbHON C MOMOLLLIO 30JIbHUKA.

12.Ecnmu obiMoxof, 060pyioBaH 3a/iBUXKKON, ee cnenyeT
3aKpbITb NOC/E TOro, Kak OrOHb NoracHeT. Tak Boja
[l0/Ible OCTaHeTCa TernJIou.



EN

2.6. Maintenance

The ash box should be emptied regularly so
that the combustion air that is lead through the
box would cool off the fire grate and lengthen
its life span. Get a metal container, preferably
standing model, to put the ash in. As the
removed ash may include hot embers, do not
keep the ash container close to combustible
material.

Empty the inner cauldron if the cauldron is not
used for a long time or if the water may freeze.
Expanding ice may break the inner cauldron.
The inner cauldron can be removed for cleaning
and chimney sweeping. If the outer surface of
the inner cauldron is covered with a thick layer
of soot, water will heat up more slowly and the
consumption of firewood will increase.

Wipe dust and dirt from the cauldron with a
damp cloth. Remove lime stains using a 10 %
citric acid solution and rinse. Do not use strong
cleaning chemicals.

If for some reason rust spots appear on the
inner cauldron, remove them with 400-grit

or rougher water sandpaper. Clean the inner
cauldron carefully after sanding. Do not use
steel wool to remove rust spots.

The chimney should be swept at regular
intervals to ensure sufficient draught.

2.7. Troubleshooting
There is no draught in the flue. Smoke comes into
the sauna.

There are leaks in the flue connection. Seal the
connection (>3.2.2.).

The brick flue is cold.

There is low pressure caused by an extractor
fan or another device in the room. Make sure
there is enough air to compensate.

Several fireplaces are used at the same time.
Make sure there is enough air to compensate.
The ash box is full.

The flue connection pipe is too deep in the
chimney (>3.2.2.).

Water drips from under the cauldron.

When the inner cauldron is filled with cold
water, some of the water may condense on the
cauldron’s outer surface, which may arouse
suspicion of a possible leak in the cauldron.
This is, however, a natural phenomenon and
will disappear as the water warms up.

The heating efficiency of the cauldron has
weakened.

Clean the outer surface of the inner cauldron
(>2.6.).

RU

2.6. ObcnyxuBaHue

MNepen HarpeBoM neyn-baka HeobxoAnMo Bcerga
04ULLATb 30/IbHUK, YTOOLI BO3AYX ANS FOPEHNS,
NPOXOAALNIA Yepe3 30/IbHUK, OXNaXK4asl KONIOCHMK
1 yBENNYMBanN CPOK ero cyx6bel. Hangute
MeTa/uINYeCKUin KOHTENHep, XXenaTenbHo CTosYen
mMogzenu, 4Tobbl cobupaTh 305y. Tak Kak B
yAanseMou 30Jie MOryT ObiTb ropsiine yrosibku,
AepXuUTe KOHTeAHep ANA 30/bl Nopanblue oT
roploYyux MaTepumasnos.

Ecnu neun-6ak He ncnosb3yeTcs B Te4eHne
NPOAOJIKUTENIbHOTO BpeMeHH, Bo usbexxaHue
3aMep3aHuA cnepyeT CAUTb BOoAy U3
pe3sepsyapa. O6pa3yLnnCcs Npu 3amMep3aHumn Boabl
nen MOXXeT MOBPeAuTb pe3epByap 414 BOAbI.
Pe3epByap 4719 BOAbI MOXHO BbIHYTb AJ151 MbITbS 1
OYUCTKM OT Caxkn. TONCTBIN CJION CaXKN Ha BHELLHEN
NMOBEPXHOCTY pe3epByapa 3aMefNseT Harpes BOAbI 1
yBeNnYnBaeT pacxon ApOB.

Bna)kHoW TpANKow yaanuTe rpsasb U Nblab C Neyu-
6aka. ObpaboTanTe ee NoBepxHOCTW 10 %-HbIM
pPacTBOPOM JIMMOHHOIN KUCJIOTbI U OMOJIOCHUTE ANs
yAaneHns n3BeCTKOBbIX MNATEH. He ucnonbsyite
CUIbHOAENCTBYIOLWME MOIOLLEe CPeacTBa.

Mpun obpasoBaHUK No kakuM-1mbo NpuynHaM Ha
NMOBEPXHOCTW pe3epByapa NATEH PXXaBYWHbI yaanuTe
MX C MOMOLLbIO HaXKAa4yHoM BymMaru ¢ 3epHUCTOCTbIO
400 nnu Beiwe. Mocne abpa3usHon 06paboTkm
cnepyeT TWaTesbHO NPOMbITL pe3epsyap. He
cnepyeT UCNoJsb30BaTb ANS YAANEHNS PXXaBYUHbI
MeTalanyeckme MoYasKu.

Ina obecneyeHns 4OCTAaTOYHON TArn Heobxoaumo
perynspHo YNCTUTb AbIMOXOS.

2.7. BO3MOXXHble HeUCNPaBHOCTH
HeTt Tarn B gbiMmoxope. [ibiM nocTynaeT B cayHy.

HennoTHoe coeanHeHne aeiMoxoga. MNpounssennte
repMeTun3aumnio coegnHeHmn (>3.2.2.).

X0NnogHbIN KNPNnNY AbIMOX0aa.

BbITS>XHO BEHTUASTOP WU MHOE YCTPONCTBO B
NMoMeLLLeHNN CO30aEeT HU3KOoe AaBneHune. Yoeantecs,
YTO MPUTOYHBIN BO3AYX A5 KOMMEHCaL MM 3Toro
ahbchekTa NocTynaeT B LOCTaTO4HOM obbeme.
OZLHOBPEMEHHO UCMOMb3YeTCH HECKOJIbKO
OTOMWTENbHbIX YCTPONCTB. Ybeantech, 4To
KOMMEHCUPYIOLLNIA BO3AYX MOCTYMNaeT B 4OCTAaTO4YHOM
obbeme.

3anoJiHEH 30JIbHUK.

CoeounHnTenscHas Tpyba BCTaBsieHa B AbIMOXOS
cavwkom rayboko (>3.2.2.).

Bopa Kanaet u3-nop ne4yu-6aka.

Mpu 3anosHeHNn pesepByapa s BOLbl X0J04HOM
BOZOV BOJA MOXET KOHAEHCMPOBATLCS Ha BHELIHEN
MOBEPXHOCTN pe3epByapa, YTO MOXKET NMoKa3aTbCs
npoTekaHneM. KoHAeHCcaumns SBASETCS HOPMaJibHbIM
SIBJIEHVEM 1 MPEKPALLAETCS C HarpeBaHNEM BOAbI.

3¢ ¢eKTUBHOCTL Harpeea neuun-6aka ymeHbLIMAACD.

OuYnCcTUTE HapyXXHYI0 MOBEPXHOCTL pe3epByapa As
BoAbl (>2.6.).
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3. INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

3.1. Before Installation
Before installing the cauldron make sure that
all safety distance requirements are fulfilled.
There shall be no electrical devices, wires or
inflammable materials within the established safety
distances around the cauldron.
. The local fire authorities in charge of approving
the installations can provide more detailed
information about fire safety regulations.

3.1.1. Protecting the Floor

See figure 4. A tile floor or floor made of inflammable
material must be protected with the Harvia protective
bedding (WX018) or similar heat radiation protection.
On afloor made of inflammable material also a spark
protection is needed (see figure 4 for dimensions).

RU

3. NMHCTPYKLUA NO YCTAHOBKE

3.1. Nepen ycTaHOBKOM
Mepep ycTaHOBKOK neun-b6aka ybepurtecs, 410
cobniopeHbl Bce besonacHble pacctoaHusa. B
nepepesnax ycTaHOBJIEHHbIX 6e30nacHbIX pacCTOAHUIA
BOKpPYr ne4yn-6aka He f0J1KHO ObITb 3nekTponpubopos,
NpPOBOAOB MNN BOCNJIaMeHAIOLLLUXCA MaTepuanos. Mpu
MOHTa)xe HeobxoguMo yuuTbiBaTbh Oe3onacHble
paccTosiHuMA abiMoxopa!
« [ononHuTenbHy MHGOPMaLIMIO OTHOCUTENLHO
TpeboBaHU NPOTMBOMOXXapHOW 6e30MacHOCTY MOXKHO
NOAYy4YMTb B MECTHOM NPOTUBOMNOXKapHOW ciyxbe.

3.1.1. 3awumTa nona

CM. pucyHok 4. Mon u3 nanTkn nnbo BbINMOJIHEHHLIA 13
Cropaemoro matepuana AomkeH bbiTb 3aLLMLLEH C MOMOLLBIO
3alUUTHOr0 OCHOBaHMA Harvia nam nogobHon 3awwmnThl OT
TEnaA0BOro m3ny4veHus. Mon n3s cropaemMoro matepuana
TpebyeT TakXe 3alunUTbl OT UCKP (pa3Mepbl CMOTPU Ha
puUcyHke 4).

Figure 4.

Protecting the floor (all dimensions in millimeters)

PucyHok 4. 3awmTta nona (Bce pasmepsl NpuBefeHbl B MUIUMETPax)

3.1.2. Safety Distances

See figure 5.

A. Ceiling. For safe use, leave at least 1000 mm
between the cauldron and the ceiling.

B. Masonry walls. Leave 50 mm between the
cauldron and walls, provided that the air
can circulate in front and to one side of the
cauldron. If the cauldron is installed in a
recessed wall, leave 100 mm between the

cauldron and walls for the air circulation.

3.1.2. be3onacHble paccTOSAHUA

PrcyHok 5.

A. MoTtonok. [1na 6e30nacHOro Ncrnosib3oBaHns
0CTaBbTe M0 MeHbLen mepe 1000 MM MeXay BEPXOM
neyn-6aka v NOTOSIKOM.

B. KupnuuHbie cTeHbl. OCTaBbTe MeXay CTeHaMu
1 neyblo-6akom 50 MM Tak, 4T0bbI BO34YX MOr
LMPKYMpoBaTh 3a neybto-bakom 1 no 6okam. Ecnu
neym-6ak yCTaHOB/IEHA B HULLE CTEHbI, OCTaBbTE
MeXAy Hel n cTeHamm pacctosaHue 100 MM gns

 min. 250

A4

9| *lc

min. 1000
A

min. 20
max. 50

min. 20
max. 50

Figure 5.

Safety distances (all dimensions in millimeters)

PucyHok 5. Bbe3onacHble paccToaHus (Bce pa3Mepsl NnpuBefeHbl B MUIJINMETPpax)
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C. Walls and benches made of inflammable
materials. 250 mm on either side and 500 mm
in the front.

D. Space required for use and maintenance. The

cauldron user needs at least one square metre
of space in front of the cauldron.

3.1.3. Cauldron and wood-burning stove side-by-
side

If a wood-burning stove is placed closer than
250 mm from the cauldron, the stove and cauldron
must be separated by a non-flammable protective
sheath. The purpose of the sheath is to protect
the cauldron from direct heat radiation from the
stove.When equipped with a sheath, the stove and
cauldron can be located as close ad 60 mm from
each another.

RU

obecneyeHns LMPKYIALMM BO3AYXa.

CTeHbl M NOJIKU U3TrOTOBJIEHbI U3

BOCMJIAaMEHSAIOLWMXCA MaTepuanos. 250 MM ¢ 0beunx

CTOpOH neyun-6aka, 500 MM nepen He.

. MpocTpaHcTBO, HEOOXOAUMOE AN
MCNONb30BaHUA U TEXHUYECKOro 06Cy)KMBaHUA.
TpebyeTcs He MeHee 0[HOro KBaapaTHOro MeTpa
nnowaan nepes neyoto-6akom Ans ee ncrnosib30BaHUA
n 06CNy>XUBaHUSA.

3.1.3. bak 1 ppoBsiHaA KaMeHKa Npu napannenbHoOM
MOHTaXxe

Ecnn opoBsiHas kKamMeHKa yCTaHaBIMBAETCS Ha PacCTOSHNM
MeHee 250 MM oT 6aka, To Mexay 6akoM 1 KaMeHKON
HeobXx0AMMO YCTaHOBUTbL TEMIOU30AALNIO U3 HECTOPaeMoro
3alUTHOr0 ANCTa, YTO 3alUMTUT NOBEPXHOCTb 6aka oT
TenjaoBoro BO3AeNCTBUA KaMeHKUW. 3onaums fonxHa
NpensaTCTBOBaTb MPSAMOMY W3JlyYEeHUIO Ternaa Mexay
KaMeHKon n 6akoMm. Mpu yCcTaHOBKE TeMaon3onsuunm
KaMeHKa 1 6ak MOryT pacnonaratbCs AaXKe Ha PacCTOSHUM
60 MM opyr oT gpyra.

o
— 7

min. 60
MWH. 60

Ca—

-

MUH. 30

=
7
7

N
min. 500
MUH. 500

NON-FLAMMABLE
PROTECTIVE PLATE
HECTOPAEMBIA
N3OJTALIMOHHBIV TTNCT

in. 30

Figure 6. Cauldron and wood-burning stove side-by-side
PucyHok 6. Bbak n ApoBsiHas KaMeHKa Nnpy napasnaiesibHoOM

(all dimensions in millimeters)
MOHTa)ke (Bce pa3mepbl npuBefeHbl B MUIJINMETpax)
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3.2. Installing the Cauldron

3.2.1. Adjustable Legs
The adjustable legs enable the cauldron to be
installed firmly on an inclined floor.The adjustable
range is 0-30 mm. Unscrew the adjustable feet to
an extent that allows them to be adjusted using a
wrench (17 mm) when the cauldron is in position.
Note! The adjustable feet could scratch the floor
surface if the cauldron is moved on the floor.

3.2.2. Connecting the Cauldron to a Masonry Flue

. Make an opening in the fireproof wall for the
flue connection. Notice that the opening has
to be at the correct height, if you intend to
use, for instance, a protective bedding.The
hole should be slightly larger than the flue
connecting pipe. A suitable gap around the
connection pipe is ca. 10 mm.

. Itis advisable to round off the inner corners of
the flue opening to ensure that the combustion
gases can flow freely to the flue.

. Do not push the flue connection pipe too far
into the flue. If necessary, shorten the pipe.

. Seal the flue connection pipe to the opening
in the fireproof wall, for example, by using
fireproof mineral wool. Make sure that the flue
connection is tightly sealed. Add more fireproof
mineral wool if necessary.

. See figure 7.

RU

3.2. YcTaHoBKa neyu-baka

3.2.1. Perynupyembie HOXXKM ne4yu-b6aka
Perynnpyemble HOXKW MO3BONSIIOT HaleXHO YCTAHOBUTb
neyn-6ak Ha HepoBHOM Mosy. Perynvpyemsbliin anana3oH
0-30 MM. Perynupyemble HOXKW cnenyeT OTBEPHYTb
HaCTO/bKO, YTOObI X MOXXHO ObINO PEryNMPOBaTh OTKPbITHIM
Kfto4yoM (17 mm), korga nevyn-6ak ycTaHOB/EHA Ha MECTO.

Buumanue! MNMpu nepepBuxeHun nevyu-daka
no nojsy ee peryJvpyeMbie HOXKWU MOTyT
noBpeauTb NOKPbITUE Nnona.

3.2.2. MNpucoeamnHeHne neyu-6aka K KaMEHHOMY

AbiMoxoay

. [lpogenanTe 0TBEpPCTME B OFHEYMOPHOW CTeHe Ans
npucoeivHeHns K AbiMoxoay. lnameTp oTBepCTus
Lo/mKeH bbITb HeMHOro BosbLUe AnamMeTpa
COeLMHUTENbHON AbIMOBOM TPYOLI. MoaxoasLwuia
3a30p BOKPYr Tpybbl cocTaBnseT npuMepHo 10 Mm.
O6paTnTe BHUMaHWE Ha TO, YTO OTBEPCTME AOJIKHO
HaX0AMTbCSA Ha COOTBETCTBYIOLLEN BbICOTE, €CJIN Bbl
HamepeBaeTeCb UCMONIb30BaTh, HAaNpUMep, 3aluTHoEe
OCHOBaHwe.

. PekomeHAyeTCA 3aKpyrAnTb BHYTPEHHUE Kpas
0TBEpCTMA AbiMoxofa, 4Tobbl obecneynTb
6ecnpenaTCTBEHHLIN MPOXOL MEYHbIX Fa308B B
AbIMOXOS.

« He 3agBurante coeauHNTENbLHYIO AbIMOBYIO TPYDOy
CAULWKOM ry6oKo B AbiMoxod. Mpu HeobxogmmocTw,
yKopoTuTe Tpyby.

. 3arepMeTusnpynTe MecTo BX0Aa COeANHUTENbHON
Tpybbl B CTEHY, HanpuMep, C MOMOLLbIO OrHEYMOPHONA
MUHepanbHON BaThl. [poBepbTE Ka4eCcTBO
repMeTUYHOro YMJOTHEHUS AbIMOBOW TPYObI. Mpun
HeobxoanmocTn fobaBbTe MUHEPAIbHON BaTbl.

o CM. pyCyHOK 7.

Figure 7.

Connecting the cauldron to a masonry flue (all dimensions in millimeters)

PucyHok 7. lpucoenuHeHune neyun-6aka K KaMeHHOMY AbiIMOoXxon4y (Bce pa3smepbl npuBeAeHbl B MUJIJINMETPaXx)
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3.3. Changing the Opening Direction of the 3.3. I3MeHeHue CTOPOHbI NOABECKN ABEpPLbI
Door neyun-6aka
The door to the firing chamber can be installed to [Bepb TOMKM MOXXHO MOABECUTb TakK, 4To6bl OHa
open either to the right or to the left. See figure 8. OTKpbIBanack nbo Bnpaso, Mnbo BreBo. PUcyHok 8.
Figure 8 Changing the opening direction of the door
Pucyrok 8. U3sMeHeHMe CTOpPOHbI NOABECKMN ABepLbl neyun-baka

4. SPARE PARTS 4. 3ANACHbIE YACTHU

WX048 ZTS-36 ZKIP-10 ZVS-235
Fire chamber door Glass Grate Ash box
IBepua (B cbope) Crekno KonocHwuk 30MbHKK

ZVS-261 ZVS-251 ZVS-222
Lid Inner cauldron Fire chamber
KpbiLLka Pesepsyap ans sofs! Torka

HARVIA

Harvia Oy
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40951 Muurame
Finland
www.harvia.fi
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